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      Ребёнок–безымянныйраб.
Необходимость подчиняться чьим-то приказам –обыденность. Ониотдалиприказ не двигаться, но и без того никто не смог бы пошевелиться.
"Всё происходящеепохоже насон".
–Спа.., пожалуйста, спаси меня...Спаси меня, пожалуйста. Ох...
По полу ползал окровавленный работорговец. Это он только что ударил ребенка по щеке. Еще он сказал, что не нашлось бы лучшего хозяина, чем он, который продолжалкормить такое уродливое отродье, как я.
–Ты, уродливая дрянь! Почему ты не упрашиваешь меня?
–Как ты смеешь смотреть на меня так?!
–Зачем ты притворяешься больной? Когда ты подохнешь, я скормлю твоё тело собакам!
"Временами он пинал меня, а иногда бил хлыстом".
"Каждый разнаходил для этогоновые причины".
"Однаждыему не понравился мой вид,в другой раз –мои глаза, а в следующий япросто чувствовала себя плохо".
"Но я не просила пощады. Даже если бы я умоляла, ты бы никогда не перестал бить меня".
"У меня не было другого выхода, я могла только молча терпеть насилие".
Всякий раз, когда это происходило, работорговец расстраивался еще больше, и печально приговаривал:
–Молодая женщина –словно отрава.
Но когда всё заканчивалось, ребёнок в одиночестве лежал на кровати, заливаясь слезами.
И только странныесны помогали ейпережить очередной ужасный день. В детских ночных виденияхпроисходили странные цещи.
Место, которое она видела, выглядело совершенно иначе.
«Самолёт» летит, «машина» едет по дороге, «школа» полна друзей.
Каждый раз, когда она виделаэтот сон, её сердце подсказывалодве причины происходящему.
Всё было так красочно, словно онав самом деле жила там.
Погружаясь в сон, ребёнок мог убежать от мучительной реальности.
"Возможно, это не то место, где я должнабыть".
"Может быть, я скоро смогу вернуться".
Подобные мысли заставляли ребёнка держаться.
Но с каждым днёмиздевательства работорговца становились все более жестокими.
"Может быть, я умру еще до того, как вырасту".
Иногда, когда она лежала, съежившись под одеялом, её посещали такие мысли.Она думала об этом и сегодня.
Когда в руке работорговца вместо хлыста оказался нож, она действительно в это поверила.
"Сегодня я умру."
Но тому, в чьей руке сверкнула сталь, ребенок был не нужен. Он пришел за работорговцем, который пытался убить ее, а сейчас, лёжа на полу, истекал кровью.
–В семье Аски Ниир не было дочерей, –сказал высокий мужчина, пнув катающегося по полуработорговца.
Девочка в ступоре смотрела на него с разинутым ртом.
На нём была одежда, какойребёнок не видел прежде.
Длинный, до пола, красный плащсовершенно отличался от детской накидки, изорванной в клочья. Этот красивый плащвыглядел таким дорогим, что ребёнок никогда бы не смог к нему прикоснуться.
Но не только плащ выглядел дорого. Одежда, расшитая сверкающими золотыми нитями, пуговицы, похожие на драгоценности. Всё ослепительно сияло.
Но самым невероятынм был не наряд, ачеловек, носящий его. Серебристые волосы сияли платиной, а чёрные глаза были глубоки, словно ночь. Самый прекрасный мужчина, которого ребёнок когда-либо видел, равнодушно произнёс:
–Как всем уже известно, Первый Император совершил грех, из-за которого навлёк на себя дьявольское проклятье.
"Грех Первого Императора? Проклятье?"
Мужчина произносил много трудных слов, значение которых ребёнок не мог понять.
–По легенде,когда в Императорской семье родится девочка, проклятье будет снято.
Кромеребенка, работорговца и мужчины с ножом в комнатестояли еще несколько человек. Они все смотрели на дитя.
–Десять лет назадодна из женщин Его Величествародила девочку.
– Ха…!
Дрожащий от страха работорговец посмотрел на ребёнкаи отчаянно замотал головой. Выражение его лица, обычно сердитое или раздраженное, было испуганным,таким же, как у рабов, которых он избивал.
–О, нет. Этого не может быть, это отродье не может быть тем, кто сбежал с вер…Угх!
Фу…
–Разве я позволял тебе открыватьрот?
Холодный голос прозвенел, рассекая плоть. Работорговец, который не мог даже кричать, огрызнулся, болезненно вздыхая.
-Я не помню ничего такого!
Нож мужчины, вновьбезжалостно вонзился в плоть.
Она смотрела не моргая, нокто-то накинул ей на голову плащ, скрывая происходящее от её глаз.
Работорговецна полу имужчина, которыйзаставил ее мучителярыдать– в мигвсё исчезло. Но девочка не могла даже подумать о том, чтобы убрать плащ.
Всё происходило словно во сне.
–Ваше Высочество, вы видели слишком много. Вы ещё слишком юны…
Чей-то шепот. Движение, шорох.
Вскоре плащ, закрывавший лицо ребенка, сполз.
-…Ах.
Испугавшись, дитя едва сдержало крик.
Прямо у меня на глазах он поклонился.
Красивый человек, в красном плаще, с сияющими серебристыми волосами.
-Эй.
Прекрасный мужчина позвал ребёнка, доброта в его голосетронула ее сердце.
Дрожащими губамиребенок с трудом, слабо ответил:
-Да.
Человек остановился, услышав голос ребёнка.
Все это время мужчины не выражало эмоций, но сейчас на его губах появилась улыбка.Его глаза, которые раньше казались чёрными, стали золотыми.
"А?"
Девочка удивленноуставилась на странного человека.
–Пора возвращаться домой, - нежно прошептал он.
В настоящий дом.


    
  





  


  

    
      В этом мире у рабов обычно нетимени. И ребенок –исключение. Она никогда не считала, что быть безымянной несправедливо или грустно: другие невольники были такими же.
Рабу, которомухозяин даровал имя, отводиласьособая роль. Таких рабов ребенок не любил. Не из зависти, но потому, что все они пытались извести такогораба.
"Имя не меняет его положения".
Удерживая в руках корзину с грудой белья, ребёнок передвигал маленькими ножками.
Один из рабов сверкнул глазами, увидев, как она проходит мимо.
–Эй.
Но ребёнок даже не заметил, что его зовут.
–Эй!
Раздражённый вопль пронзил уши. Девочка так испугалась, что чуть не выронила из рук корзину. Когда она смущенно оглянулась, то увидела, что на нее, морщась, уставилась рабыня.
–Мириам...
Одна из немногих местных рабынь с именем.
–Ты смеешь игнорировать меня? В среду!
"Среда". Так прозвали безымянного ребенка, потому чтоименно в среду она должна была прислуживать господину.
–…Не страшно.
–Не оправдывайся!
Жгучая боль распространилась по щекам ребенка. Поняв, что Мириам ударила её по щеке, девочка прикусила губу. Если бы она сказала, что не оправдывается, то наверняка снова получила бы пощёчину. Девочка предпочламолчать.
Раб с именем в основномисполнял роль надзирателя:следил, чтобы дргуие рабы не сбежали и не отлынивали от работы.Бороться с Мириам не имело смысла.
"Но она все еще такая же рабыня, как я".
Не по годам развитый ребенок знал, как устроен этот мир. Сейчас Мириам влюблена в своего хозяина, но...
Если бы хозяин выбрал другого раба на роль надзирателя, Мириам была бы не более чем безымянной рабыней.
–Ты ведь помнишь, что сегодня день, когда ты должна прислуживать своему господину?
– Да. Итак, с сегодняшнего утра...
–Молчи, – холодно оборвалаМириам.–Раб не имеет права говорить первым, ты забыла? Ты должна просто кивнуть.
В этот разона кивнулавместо ответа. Только тогда с лица Мириам исчезло раздражение.
–Убедись, чтобы в кабинетехозяинапорядок, его одежда выглажена, а залубран до обеда.
Солнце уже садилось. Ребёнок никогда не смог бы сделать все это сам. Но она бы не помела возразить, потому что ребенок – раб.
–Не справишься вовремя– останешься без ужина.
Мириам толкнула ребёнка пальцем в плечо. Онаснова рассердилась.
–Не смотри на меня! Твои глазаотвратительны!
– …Хорошо.
Движением руки ребёнок прикрылглаза чёлкой. Мириамеще мгновение пялилась на ребёнка, а затем ушла.
Девочка молча смотрела на своё отражение в окне.
"У меня было изношенное платье, понурые уголки губ и белые лохматые волосы, неуклюже постриженные тупыми ножницами".
Мне вспомнилась Мириам, которая, в отличии от меня, носила чистую одежду и повязывала волосы черной лентой из хлопка.
Я не завидовала, ноне понимала, почему Мириам была столь нетерпима ко мне.
"Не думаю, что ты и раньше задирала меня так сильно, как сейчас".
Ребёнок, погруженный в собственные мысли, медленно шёл по коридору, прижимая к себе корзину с бельём.
С каких пор Мириам стала такой?
Девочка, путаясь в своих мыслях, остановилась при виде тени, нависшей над залом.


    
  





  


  

    
      Это было то место, куда ударила Мириам. Сейчаскуда больнее, чем в предыдущие.Глаза застилало слезами, но ребёнок не проронил ни звука.
"О, Боже мой. Если я заплачу или издам какой-нибудь звук, меня снова побьют".
Как всегда, девочка молча терпела насилие.
Но в этот момент в ребёнка полетели большие настольные часы.
–Ааааа!
Громоздкий механизм,ударившись о ее тонкую руку, с грохотомпокатилсяпо полу.
На глазаребёнка навернулись слезы.
Видя, как девочка схватиласьза пульсирующую руку, хозяин снова разозлился.
–Почему ты игнорируешь меня? Ты что не слышишь, что я с тобой разговариваю?!
– ... Слышу.
"Я всегда знала, что, когдахозяин говорит, я должна молча повиноваться".
Ребёнок хорошо это знал.
Но сегодня… Почему-то я чувствовала себя невыносимо.
–Чтобы я ни сказала, вы всё равно разозлитесь.
Хозяин пришел в ярость, когда она попыталасьогрызаться.
Он пнул раба, молящего о прощении.
Ребенка, который молчал, как подобает рабу, и молил о прощении, морили голодом и избивали.
"По положениюрабы даже хуже собак" - сказал однажды один раб. он произнес это без всякого умысла, но эти слова пронзили мое сердце.
«…Рабство даже нельзя назвать собаководством».
–Чем я заслужила такое отношение?
–Как ты смеешь возражать хозяину, которыйкормил и растил тебя, а? Какого чёрта ты делаешь?
Работорговец с горящими глазами схватил со стола нож для бумаги. Очень острый нож, им можно легко разодрать в клочья тонкуюкожуребёнка.
Рефлекторноребёнок попятился назад.
–Как ты и сказала, ты даже хуже собаки.
Работорговец смотрел на ребенка холоднее обычного. Для него рабы значили еще меньше,чем скот. С мертвых животных можно содрать шкуру, амертвые рабы бесполезны.
Однакокакая-то старая рабыня посмела заговорить с ним сегодня, и работорговец твёрдо решил сегодня показать всем, как должен вести себя хозяин.
Более того, сейчас перед ним стояла "Среда", посмевшая оскорбить его.
–Так что не важно, если кто-то вродетебя умрет.
Дыхание ребёнка стало тяжелым, когда он услышал эти слова. Глаза работорговца, направившего на ребёнка нож, странно блестели.
"Я действительно могу умереть".
КЛАЦ!
Закрытая дверь кабинета внезапно распахнулась, и в комнату ворвались люди. Три человека в чёрных пальто, расшитых золотыми узорами. Последним вошел мужчинав красном плаще.
–...Ах!
Девочка, гладя на мужчину в роскошной одежде, широко раскрыла глаза.
Люди в черных пальто, которые пришли раньше, выглядели великолепно, но не могли сравниться с последним. Красивые волосы, которые, казалось, сделаны из расплавленной платины, и голубые глаза, как безоблачное небо.
"Так сияет…"
Работорговец кричал, а ребёнок смотрел на него, словно на одержимого.
–Что, что?! Кто вы? Как вы попали сюда...Угх!!
Работорговецзатряссяот злости.
–Откуда здесь взялись рыцари Императорского Двора?
Рыцари Императорского Двора?
Девочка знала об их существовании, но видела их впервые.
Кто-то из рабов, приведенных сюда, всё время говорил о своих связях с имперскими рыцарями.
«Я здесь не останусь. Скоро во всем разберутся, и я снова буду свободен».
Девочка покачала головой и быстро прогнала туманные воспоминания.
"Имперские рыцари действительно существуют!"
Но почему они сейчас здесь?


    
  





  


  

    
      –Джон Кейл.
Мужчина в красном плаще произнёс имя работорговца. Равнодушный взгляд устремился на нож для бумаги, которым недавно угрожали ребёнку.
–Брось оружие.
Ладонь работорговца разжалась, лезвие выскользнуло из пальцев.
КЛАЦ!
Звук металла, ударившегося о каменный пол, эхом прокатилсяпо комнате. Испугавшись этого звука, девочка рефлекторно съёжилась.
Мужчина перевел взгляд юных голубых глазс работорговца на ребёнка.
–Блондинка.
Рыцарь, стоявший рядом с ним, что-то бормоча, осторожно сказал:
–Но, Ваше Высочество Честер. Ее волосы платиновые.
Честер слегка нахмурился, услышав его слова. Определённо, цвет волос ребёнка не был таким же платиновым, как у него. Но…
–ВолосыЛеди Эрики был такими же.
В тоже время, когда он это прошептал, торговец удивлённо вздохнул.
–Ваше Высочество Честер...?! Вы, Вы наследный принц Уэльский?!
Он быстро подбежал к Честеру и преклонил колени.
–Это ничтожество узнало Ваше Высочество принца Уэльского! Ослепительные платиновые волосы –доказательствоВашей принадлежности к благородной Императорской семье...
Еще до того, как работорговец закончил говорить, принц наступил ему на руку.
Глаза девочки округлились от невероятного зрелища.
Ябесчисленное количество разнаблюдала, как работорговец использует насилие против других, ноникогда не видела, как страдает он.
–Мм, мм, Ваше...Высочество...ах!
На этот раз принц ударил его ногой по лицу
Бах!Бах!
Работорговец с глухим звуком упал на холодный каменный пол. изастонал, но никому больше не было до него дела.
–Ух, угх, …Почему… Почему так неожиданно?
В глазах Честера, смотревшего на него сверху вниз, не читалось никаких эмоций.
–Потому что ты заставил меня чувствовать себя неуютно.
Рабовладелец, узнав причину резкой атаки, почувствовал себя ущемленным.
–Это не справедливо! Кроме того, внезапно вторгнуться на частную землю вроде этой...
Бах!
–Аах!
Работорговец, получив удар в подбородок, снова с криком повалился на пол.
–Забавно слышатьо частной собственности отработорговца. Империя –не то место, где сочувствуют преступникам.
–Нет, я не работорговец! Я никогда...
Джон Кейл отчаянно замотал головой. Рыцарь, стоявший рядом с Честером, бросил перед ним листок бумаги.
–Тебе лучше не думать об этом. Потому что я уже удостоверился в том, что ты отвечаешь за торговлю людьми на границе.
Его тело дрожало, когда он просматривал содержимое документа–неопровержимогодоказательства его преступлений.
–Ты ведь знаешь, что в Империи запрещено рабство, да? – жестко уточнил Рыцарь, бросивший бумагу.
Рабство запрещено?
Ребёнок быстро моргнул, услышав эти слова. Жизнь раба никогда не была приятной или счастливой. Это вполне естественно.
Сложно испытать радость, когда тебя лишают свободы и оскорбляют, но я думала, что это неизбежно.
Работорговец всегда говорил ребёнку и другим рабам:
"Вы рождены рабами, у вас нетвыбора. Вам суждено прожить свою жизнь рабами и умереть рабами".
Постоянные угрозы и насмешки были похожи на промывкумозгов. Беглецы умирали, а тех, кто отказывался выполнять свои обязанности, жестокоизбивали. Ребёнок смог приспособиться. Сдаваться было бессмысленно, я могла только выживать. Потому что я была рабыней.
Но рабство запрещено? В моём сердце зародилось странное чувство.
Девочка посмотрела на работорговца, обманувшего и разорившего многих людей. Этот отвратительный человек заслуживал наказания.
Даже увидев его, ползающего на полу в страданиях, я не испытывала сочувствия.
–Не только ты, но и все, с кем ты связан, понесут наказание. Но, прежде всего… Ваше Высочество?
Рыцарь, который говорил серьёзно, в этот момент выглядел озадаченным.
Выйдя вперёд, Честер подошел к ребёнку, и встал словно вкопанный. Удивленнаядевочка посмотрела на наследного принца.
Честер склонился над ней и аккуратно дотронулся кончиками пальцев до её чёлки.
–О, нет!
Удивившись, ребёнок рефлекторно вскрикнул. Образ кронпринца, еще мгновение назад безжалостно пинающего работорговца, промелькнул у меня в голове.
Я боялась, что он побьет и меня.
–Хм, почему нет?
Однако, вопреки опасениям ребенка, кронпринц не рассердился. Наоборот, он спокойно спросил о причине. Вздохнув с облегчением, девочка схватила волосы своей маленькой рукой.
–Мои глаза… Вам будет неприятно видеть их.
"Твой взгляд раздражает, скрой его, пока я не вырвал твои мерзкие глаза", – часто повторял работорговец.
Вполне естественно, что с тех пордевочка стала прятать взгляд за волосами.
Я не должна показывать людям что-то настолько неприятное. Если я это сделаю, то меня будут ненавидеть еще больше.
–Всё в порядке. Тебе не нужно бояться.
Может быть, ей просто показалось. Девочка почувствовала, что голос Честера был мягче, чем тогда, когда он разговаривал с работорговцем.
–Потому что ты не такой монстр как я.
Монстр? Что это значит?
Пока ребёнок был сбит с толку незнакомым словом, вид перед нейвнезапнопрояснился.
Сквозь поднятые волосы я видела прекрасные голубые глаза, похожие на ясное небо.
Неподвижно наблюдая за этим, девочка осознала, что Честер пристально смотрел ей прямо на неё.
–Красные.
От сказанного кронпринцем, девочке захотелось плакать.
Быстрее, быстрее. Я должна спрятать эти отвратительные глаза.
–Должно быть, Вам неприятно? Мои глаза не очень привлекательные.
Ребёнок, переминался с ноги на ногу, крепко зажмурив глаза.
Если я закрою глаза, Вам больше не придется испытывать отвращение.
Честера остановился из-за неожиданного поступка ребёнка.
Ее глаза, которые были плотно закрыты, словно от испуга, блеснули зелёным и быстро восстановили свой первоначальный цвет.
–Ты боишься меня?
Ребёнок покачал головой.
Я закрыла глаза, думая, что другим будет неприятно смотреть на них.
Однако, Честер посчитал, что девочка боялась. Обернувшись, он встретился взглядом с рыцарем, который быстро передал ему небольшой мешочек.
Взяв мешок, Честер протянул его ребёнку.
–Я отдам это тебе в качестве извинения.
Он увидел, как перепуганная девочкауставилась на свои руки.
То, что открылось её взору, было милым плюшевым щеночком. Раньше она никогда не видела ничего такого. Пушистый мех был очень приятным на ощупь, однако, девочка не могла с лёгкостью принять подарок.
–Почему Вы так неожиданно даёте мне игрушку? И почему вы не испытываете отвращенияк моим глазам?
Девочка забеспокоилась, впервые столкнувшись с беспричинной добротой.
–Мне это не нужно. Заберите назад…
Её кукольные глаза сновазасияли зелёным.
Глаза Честера заблестели, когда он увидел это.
–…Цвет изменился.
Цвет правда изменился?
Девочка, не зная, что делать с игрушкой вруках, склонила голову набок.
Я не знала, что со мной произошло.
–Невероятно, это невозможно. Как ты это сделала?
Работорговец пялилсяна ребёнка. Нет, не только он, но и все рыцари в комнате тоже смотрели на неё удивленно.
И только Честер оставался спокойным.
–Янаконец-тонашел тебя.
В его безразличном голосе чувствовалось лёгкое волнение, которое могли заметить только те, кто хорошо его знал. Честер посмотрел на девчушку, которая была слишком маленькой и слишком худой. Единственный свет Аскании, разрушительница проклятия, спасительница одиноких чудовищ. Она и только она, принцесса Асканиерская.
Моя младшая сестра.
Сердце Честера, редко подвластное волнению, бешено стучало.
–После стольких лет...
Честер, который хотел сообщить о своей находке, заколебался. Сильно опухшие щеки ребёнка беспокоили его.
–Ты не замёрзла?
В коридоре было прохладно, но в кабинете–довольно тепло. Даже если одежда ребёнка была слишком тонкой и изношенной, ей не было холодно.
–Нет.
Честер понял, что просчитался.
–Тогда почему твои щеки покраснели?
–Ах…
Ребёнок, неосознанно взглянул на работорговца. Для Честера этого было достаточно, чтобы понять, в чём дело.
–Вот как…
Взгляд Честера снова стал злым, когда он взглянул на работорговца.
Наказание для преступника было определено с самого начала, но именно в этот моментЧестер решил ужесточить его так, чтобы даже смерть казалась наградой.
–Подвергни его невыносимым мукам и обеспечь ему самую жалкую смерть.
–Нет…я…угх…так...
Что-то не так.
Работорговец инстинктивно понял это.
Нослишком поздно.


    
  





  


  

    
      Честер направился к нему. Джона Кейл никогда раньше не испытывал такого давления. Он посмотрел на Честера испуганными глазами. Наследный принц Честер Асканьер.
Королевский род Аскании всегда был знаменит своей жестокостью, но говорят, что императоры этой эпохи совсем другие. Жуткой славы наследного принца было достаточно, чтобы подтвердить слухи. Известно, что он убил авторитетного аристократа,отрубил голову послу и отправил его тело обратно на Родину. Ходили сплетни о том, что именно он зарезал своего отца, Императора.
Главный герой этих ужасных слухов, глядя на Джона Кейла, сказал:
–Глаза этой девочки должны быть голубыми. Но иногда они становятся красными или зелёными, верно?
–Откуда мне знать? Эта стерва не может быть королевских кровей!Не может!– работорговец пронзительно кричал, убеждая не сктолько принца, сколько себя.
.
Очевидно, что, как и сказал Кронпринц, глаза «Среды» имели свойство менять свой цвет.
Вы хотите сказать, что эта дрянь принадлежит к Королевской семье?
–В Королевской семье не может родится девочка.
Рыцари схватились за мечи, но Честер остановил их. Его лицо ничего не выражало, когда он смотрел на дрожащего от страха работорговца.
–Только члены Рода Аскании способны изменять цвет глазв зависимости отэмоций, которые испытывают.
Он вынул из ножен меч, от острого лезвиякомната залилась ярким светом. Глаза Честера стали такого же цвета, чтои меч, направленный на преступника.
–Такие же глаза, как и у того ребёнка…
Саха, один из рыцарей, затрясся от гнева.
–Ваше Высочество, принцесса еще слишком юна…
Честерс окровавленным мечомпришел в себя от его слов. Он не обращалвнимания на работорговца, извивавшегося по полу, словно уж на сковородке. Быстр обернувшись, он увидел принцессу, одетую в плащ Колина.
"Хорошо".
Честер вздохнул с облегчением.
"Я пожалел, что чуть не показал страшный образ этой маленькой девочке, потеряв в гневе рассудок".
Колин низко поклонился, взглянув на Кронпринца.
–Га́рдин.
Рыцарь, чьё имя было названо, понял команду Честера и быстро схватил работорговца.
–Угх!
Гáрдин и Хит вытащили работорговца наружу. Честер последовал за ними. Работорговец извивался и умолял сохранить ему жизнь.
–Угх... простите меня! Угх... Я, угх!Я вырастил ее!
Его последние слова переросли в оглушительный крик.
Как ты смеешь говорить о принцессесвоим поганым ртом.
–У тебя действительно есть талант испытывать терпение людей.
Честер взмахнул мечом игневно направил лезвиек горлу работорговца.
–Ха-ха-ха…
Джон Кейл с ужасом перевёл взгляд на меч. Видя дрожащеев конвульсиях тело, Честер нацелилостриеточно в сердце торговца.
Но он не взмахнул.
–Ваше высочество?
Глядя на Честера, который внезапно остановился, Гáрдин выглядел озадаченным.
–Вас что-то беспокоит?
Честер медленно убрал меч.
–Давайте сохраним этому парню жизнь.
– Что?
Они были удивлены.
–Чт-, Ваше Высочество, Вы серьезно?
Я не верю, что принц Уэльский, который никогда не испытывал сострадания, внезапно осознал ценность человеческой жизни.
–Этого недостаточно для расплаты.
Но это было не так.
Глаза Честера, смотревшего на работорговца сверху вниз, неистово полыхалиголубымпламенем.
–Я подарю тебе так много боли, что ты будешь молить о смерти.
***
Честербыстро вернулся на прежнее место иснял накидку, закрывавшую ребенку обзор. Сквозь растрепанную челку девочки он мог видеть её большие зелёные глаза. Безусловно, это был красивый цвет, но на сердце у Честера было неспокойно.
Члены рода Аскании меняют цвет глаз в зависимости от настроения: чёрный цвет выражает злость, золотойи красный – грусть, фиолетовый – возбуждение. Наконец, зелёный означает беспокойство.
И Честер еще не видел голубых глаз ребенка.
–Дитя.
Маленькие губы принцессы слегка шевельнулись, когда он позвал её.
–Да?
Честер осторожно дотронулся до лицадевочки, когда она посмотрела на него.
Дитя, что выглядит таким хрупким и слабым… Моя единственная сестра… Мне бы хотелось увидеть золотые глаза этого ребёнка, вместо зелёных или красных. Нет, голубые тоже неплохо. Её глаза могут быть любого цвета:пока это не зелёный или красный, всё в порядке.
Честер, надеясь, что девочка почувствует себя комфортнее, смягчил выражение лица.
–Порадомой.
При этих словах ребёнок тяжело задышал.
"Пора идти домой?"
Домой? Мой дом здесь. Куда я должна идти?
Сам факт того, что в этой стране рабство было запрещено законом, заставил меня задуматься, и неожиданно люди стали называть меня "Императорской принцессой".
Это не могло быть правдой.
–Дитя.
Честер тихим голосом позвал молчащего ребёнка.
–Что ты чувствуешь, глядя на это место? Жалость?
Ребенку, который не знал значения многих слов, трудно было понять.
Глядя на девочку, которая моргала с озадаченным видом, рыжеволосый рыцарьпозади нее, вздохнул.
–Ваше Высочество, мне кажется, что слово «жалость» сложное для понимания ребёнка.
–Ты меня не поняла?
Ребёнок медленно кивнул в ответ на вопрос растерянного Честера.
Я боялась, что со мной будут обращаться как с идиоткой, если я скажу, что не понимаю значение этого слова, но к счастью, никто так не подумал.
–Ваше Высочество, если Вы не возражаете, я бы хотел поговорить с принцессой. У меня шесть младших братьев и сестер, и япривык общаться с детьми.
Это был тот самый рыжеволосый рыцарь, который спрятал ее под плащом, чтобы девочка не увидела сцену, которая могла заставить её плакать. 
Когда Честер кивнул и отошел, рыцарь быстро занял его место.
–Здравствуйте, принцесса. Меня зовут Колин.
Колин мягко улыбался, и его доброта была приятна сердцу.Благодаря этомудевочка нервничала меньше, чем при общении с Честером.
–Здравствуйте.
Когда девочка склонила голову в приветствии, Колин ликующе посмотрел на Честера.
–Вы должны улыбаться, общаясь с детьми.
Честер, только что узнавший об этом, решил держать сей факт в голове.
После удачной попыткиКолин, уверенный в себе, снова обратился к ребёнку.
–Вы не должны так бояться. Отныне мы будем защищать вас...
–Это…
Девочка покачала головой, осторожно прервав речь рыцаря.
–Нет, думаю, вы ошиблись. Я на самом делене принцесса.
Колин был так ошарашен ответом ребёнка, что не мог вымолвить и слова.
Девочка привычносъёжилась. Обычно рабов избивали, даже если они не лгали.
–Да… ты принцесса.
Честер, молча наблюдавший за происходящим, сказал:
–Единственная принцесса, которая может снять проклятье с рода Аскании, это, несомненно, ты.
Это не может быть правдой.
Я ничего не знаю ни о проклятии Аскании, ни о принцессе.
Если быона всамом делебыла принцессой, она никогда бы не оказалась здесь в качестве рабыни.
"Навреное, ониошиблись".
Ребёнок взглянул на тыльную сторону левой руки, где отчетливо виднелось клеймо раба. Печатьу девочки была гладкой, хотя у других рабов она бугрилась.
"Твоё клеймо особенное. Ты получила его сразу послерождения".
Я вспомнила слова работорговца, сказанные очень давно.
Это была абсурдная история.
Тихонько прикрыв тыльную сторону руки рукавом, девочка снова начала отрицать это.
–Я… «Среда». Я не принцесса.
–Среда?
Колин напрягся, услышав слова ребёнка. Никто из рыцарей не понимал, о чём говорит девочка, они могли только догадываться. Даже Честерс некоторым любопытствомпристально смотрел на дитя.
Ребёнок терялся под этими настойчивыми взглядами.
–Среда!
Послышался голос «Воскресенья», зовущего ребёнка.
Обернувшись к двери, я увидела, как один из рыцарей схватил «Воскресенье».
–Воскресенье!
Онначал отчаянно сопротивляться, когда увидел «Среду», окруженную рыцарями.
-Эй, вы! Немедленно отпустите «Среду»! Если вы что-нибудь сделаете с ней – я убью вас!
–Простите, Ваше Высочество. Этот мальчик очень шустрый.
Рыцарь, одной рукой поймавший «Воскресенье», тяжело вздохнул.
–А тыхорошо пинаешься… Агх!
«Воскресенье» резко толкнул ворчливогорыцаря., вырвался из его хватки и кинулся к девочке.
–Ты в порядке, «Среда»? Не ранена?


    
  





  


  

    
      Воскресение посмотрел на моё лицо.
– Да, я в порядке, – с тревогой сказала я.
– Хорошо! Откуда появилось так много чудаков, а? Среда, твои глаза ...
Это замечание не принесло девочке облегчения, поэтому она снова опустил челку, чтобы скрыть зрачки.
– Что? Теперь она зеленые! Ах! Пусти!
На этот раз Колину удалось догнать Воскресенье, и тот снова начал толкаться.
Девочка боялась, что рыцарь может ударить Воскресение за неповиновение. Но Колин просто ткнул Воскресение в щеку с широкой улыбкой.
– Неплохо. Пинаешь имперских рыцарей?
– Пусти!
– Колин! Не отпускай его! Если не справишься, он и тебя побъет.
– Держи его подальше, Хит. Позор тебе. Ты Имперский рыцарь, а от тебя удирает ребенок. Дурак!
– Эй! Ты же видел, какой он ловкий. К тому же, его уже поймали.
В комнату вошел тот самый "дурак" – Хит, которого Воскресение ударил ногой по голени. Девочка взглянула на него и вздрогнула: его тело было в гораздо лучшей форме, чем у остальных рыцарей.
Но он не собирался вредить Воскресенью.
– Ты. Ты поступишь так со взрослым.
Хит ущипнул Воскресение за щеку:
– Он вроде неплохой паренек.
Девочка почувствовала облегчение.
– Ты первый схватил меня со спины!
– О чем ты? Я боялся, что тебя могут пнуть, поэтому попытался убрать тебя с дороги.
Хит грубо потрепал Воскресение по волосам и оглядел комнату.
– Так, где, черт возьми, та, которую мы так долго искали? Не говори мне, что ее здесь тоже нет.
И тут взгляд Хита остановился на ребенке.
– Э-э... Нет, я... Э-э, я как мешок, а! Нет, нет, я имею в виду, ну, маленькая леди с очень уникальной прической ... ты принцесса или что-то в этом роде...
Глядя на лицо Честера, Хит начал заикаться еще больше.
– Сэр Хит Рэтболд! – рявкнул Честер.
Рыцарь вздрогнул и заткнулся.
Воскресение, недовольный Хитом, быстро взглянул на Честера.
– Ты здесь босс.
Парень был невежественным, но высокомерным. "Среда" уже знала, что Честер – наследный принц, и хотела остановить Воскресенье.
Но он заговорил:
– Так кто вы такие, черт возьми? Похоже, вы довольно высокопоставленный аристократ, но что случилось со Средой?
Я никогда не прощу тебе, если попытаешься навредить ей!
На глаза Воскресенья теперь наворачивались слезы.
В этот момент в глазах Честера, смотрящего на Воскресение, вспыхнул странный свет.
– Ты.
Честер сделал равнодушный жест в сторону Воскресенья. Сейчас в нем не осталось и следа той нежности, с которой он обращался к девочке.
– Что ты несешь? Почему ты называешь девочку "Среда"?
Мальчик, стиснувший зубы, чтобы не показывать страха, ответил со значительным усилием:
– В этот день, в среду, она прислуживала господину. Она - "дневной раб".
– Дневной раб?
Честер нахмурился, как будто услышал об этом впервые.
Вместо того, чтобы замолчать, Воскресенье снова открыл рот.
– Рабов «обучают» делать только то, что установлено в "их" день недели. Так они привыкают подчиняться нашему господину. Обученный раб называется дневным рабом.
Легкое объяснение ребенка лишило всех дара речи.
– ... раб дня?
Спустя долгое время широко распахнутые глаза Честера снова стали черными. Девочка, казалось, почувсвовала это.
«Когда он очень зол, его глаза чернеют».
Честер, глаза которого все еще были темными, шаркнул ногой по полу и пробормотал:
– Он "тренировал" тебя и ее? Этот тупой, грязный, свиноподобный преступник?
Ответ Воскресенья прозвучал по-взрослому цинично:
– Я ничего не мог поделать. Тот, кто откажется прислуживать в этот день недели, умрет. Раб не может отказать своему господину. Никогда.

  

  



  


  

    
      – Почему ты спрашиваешь об этом?
Лицо Честера, смотрящего на Воскресение, было более безразличным, чем когда он говорил с девочкой.
– А ты, значит, ее защитник?
"Среда" почувствовала жесткие нотки в вопросе Честера, и ее беспокойство за друга усилилось. Воскресенье часто помогал ей и раньше, однако так опрометчиво себя вести перед наследным принцем – вторым по значимости человеком в стране – было неразумно.
– Мне тоже любопытно. Почему ты пришел за мной сейчас?
Внимание Честера было сосредоточено на словах девочки. Когда маленькая рабыня замолчала, он повернулся к ней. Его взгляд все еще не был выразительным, но и холода в нем убавилось.
– Мне кажется, он смущен и встревожен?Честеру удалось заговорить.
– ... это, – он не смог продолжить и замолчал.
Гардин объяснился от его имени, потому что принцу тяжело было произнести это вслух:
– Мы пришли сюда так поздно, чтобы забрать тебя, потому что мы никогда раньше не знали, что ты находишься здесь.
Теперь ты знаешь, что я здесь?
Вы вообще не знали, что я была здесь, потому что не знали, что я была здесь? Какого черта?Это объяснение еще больше озадачило ребенка.
– Думаю, нам лучше вернуться в замок и снова обсудить детали.
Честер, который так сказал, перевел тему.
– Его Величество Император... Ваш отец тоже ждал новостей о том, что вы в безопасности.
Девочка быстро заморгала, услышав слова Честера.
Отец, который ждет меня и думает о моей безопасности? Я ошибалась, когда думала, что умру, так и не повзрослев.Малышка сильно прикусила губы, чтобы сдержать слезы.
Воскресение, взглянув на нее, осторожно спросил Честера:
– Вы будете заботиться о Среде?
– Она возвращается туда, где ей место.
Услышав ответ Честера, Воскресение ответил с застывшим лицом:
– Тогда возьми меня с собой. Я сделаю все.
– Что?
Девочку поразили слова друга.О чем, черт возьми, говорит Воскресенье?
– Воскресенье, что это значит? - спросила она, но не получила ответа.
– Куда бы ни пошла Среда, я тоже пойду туда.
На лбу у Честера проступила небольшая морщинка.Первым заговорил Колин.
– Не волнуйся, детка. Теперь все рабы свободны. В Империи всегда плохо шла торговля людьми.
Хит кивнул и продолжил.
– Верно. Рабы, которые немного старше, получат жилье и работу, а молодым будут назначены опекуны. Так что тебе не нужно следовать за принцессой...
– Я должен присматривать за ней.
Тот, кого избил Воскресенье, скривился.
– Возьмите и меня!
Глаза Воскресенья сияли твердой решимостью. Девочка хорошо знала, что когда у друга такое лицо, она не может его остановить.
– Я буду защищать ее.
Честер вспыхнул. лезвие его меча сверкнуло и коснулось шеи мальчишки.
– Воскресенье!
Девочка закричала, когда увидела, как парень дрожит, а его глаза широко распахнуты.
– Нет!
Я должна как-то его остановить.Среда сразу вспомнила, как Честер замахнулся мечом на работорговца.
Воскресенье тоже можно порезать мечом. Мальчик отчаянно рванулся вперед. Девочку кто-то крепко сжал со спины.
– Нет, миледи.Колин с ожесточенным лицом держал ее как можно крепче.
– Отпусти!
– Не могу, извини.
Как бы сильно она не боролась, но ослабить хватку не смога.
– Не обижай Воскресенье! Нет! – в отчаянии завопила она.

  

  



  


  

    
      Та, которую работорговец пытал на границе, не жаловалась, даже когда он увез ее.
Нет, возможно, всё это не случайно.
Когда Честервпервые услышал, что у него есть сестра, –засмеялся. С самого детства до этого дня он видел более сотни мошенников, выдающих себя за принцессу. Конечно, ни один из них не был его родственником.
Все считали, что проклятие, наложенное на императорскую семью, никогда не будет снято. И Честер так думал.
Но с тех пор, как Император приказал мнеисследовать себя,я по чувствовал, что на этот раз что-то может измениться. С тех пор у меня не было времени думать ни о чем другом. Я искал подсказки о моей младшей сестре, не зная, существует ли она на самом деле. Я думал, что уже никогда ее не встречу.
«Я Среда. Я не принцесса».
Ребенок сказал, что у нее даже нет имени.
Каждый раз, когда он вспомнила ее слова, душе Честера взвивалось пламя.
–Ваше высочество...?
Только по звуку голосаГардина Честер понял, что его глаза изменили цвет, стали черными.
Честер несколько раз медленно моргнул.
–Ваше высочество?
И на этот раз слова принца были неясными, но Гардин точно понял, что он имел в виду.
–Я уже послал гонца перед нашим отъездом. Когда мы доберемся до замка, ответ будет дан.
Честер кивнул.
Он сразу же опубликовал отчет о решенных проблемах.
–Ваше Высочество, принц Джед уже переехал.
–Понимаю.
Глаза наследного принца заблестели, когда он услышал имя брата. Его взгляд сноваустремился на карету, в которой спала юная принцесса.
Гардин проследил за его взглядом.Когда Рыцарьвспомнил образ молодой девушки с растрепанными светлыми волосами и жуткимвидом, он подавилэмоции.
«... Я так рад ее найти».
–Мы похожи, – внезапно сказал Честер.
Гардин согласился.
–Леди Эрика была красивой женщиной. Я уверен, что и ее дочьстанет красавицей, когда вырастет.
–Ей лучше не следовать по пути матери.
Голос Честера был полон горечи.
Гардин ненадолго замолчал.
Эрика Грэм, женщина, которую любил Император. Красивая, мудрая женщина, конец которой был несчастен. Такое случалось не раз: возлюбленная правителя, аристократка, умирает в результате "инцидента".
Женщина императора иногда подвергалась большей опасности, чем он сам. Однако в этой стране всё было еще хуже: та, которой удалось бы родить правителю дочь, могла стать первой Императрицей.
Дворяне, которыехотели приблизиться к правящей семье, не могли оставаться в стороне и молча наблюдать. Леди Эрикастала жертвой жестокой политической борьбы.
Существовала и другая проблема, связанная с природой проклятого Асканира. Поэтому юную принцессу передали этому странному работорговцу, когда она была еще новорожденной.
Как я могу вообще объяснить это всёребенку?
Честер никогдане чувствовал себя так мерзко и разочарованно.
Однако мои мыслимрачнели, когда я вспоминал испуганныйвзгляд ее больших глаз.
Гардин заметил, что у его Наставникаредко бывало стольсложное выражение лица.
Хотя мне легко понять его эмоции по изменению цвета его глаз, я впервые увидел, как он испытывал такую бурю чувств.
«Вы должны сожалеть о ее особой крови».
Гардин разумно сменилтему.
–Я уверен, что вы хотели прийти лично. Очевидно, лорду Майерсу было трудно удержать вас от выхода на поле битвы.
Честер даже не рассмеялся, когда Гардин попыталась пошутить.
Он просто кивнул.
–Если бы не выставка, я никогда бы её не нашёл.
Прошло около месяца, прежде чем Император узнал, что у него есть дочь. Полгода назад он покинул поле битвы со своей армией, но не смог просто уйти. Вместо этого он поручил Честеру тайно найти свою дочь.
Честер посмотрел в сторону особняка, откуда он уехал со своей младшей сестрой. Он ничего не видел, кромеслабогодыма.
Особняк, в котором осталосьпечальноеи болезненноевоспоминание, теперь превратился в пепел.
Он замучил грязного работорговца и сжег его вместе с домом.
Несомненно, Император захочет оторвать ему язык.

  

  



  


  

    
      – Но я уронила плащ на пол ...
Колин заметил, что глаза девочки, просвечивающие сквозь челку, были зелеными.
Она боялась наказания.
Колин едва не нахмурился, но, опасаясь напугать малышку, лишь тихо рассмеялся.
– Все в порядке, Ваше высочество, он никогда не рассердится, если Вы поробежитесь по этому плащу.
– Даже если я наступлю на него?
Колин уверенно ответил девочке с широко открытыми глазами.
– Конечно. Он бы не рассердился, даже если бы ты бросила его в грязь.
– Я не буду этого делать.
Девочка покачала головой. Она не поняла шутки Рыцаря.Вместо того, чтобы объяснить, что он пошутил, Колин похвалил принцессу.
– Вы очень милая девочка. Мой младший брат много раз бросал этот плащ в грязь.
– ...Почему?
Малышка была озадачена.
Зачем бросать одежду в грязь?
Колин пожал плечами.
– Мой умный младший брат Макснетт говорит, что дети делают это, потому что это кажется им смешным. Тебя не за что ругать, потому что ты никогда так не поступишь.
– Так ты не попадешь в неприятности, если сделаешь что-то подобное?
Колин торжественно взглянул на нее, услышав этот невинный вопрос принцессы.
– Конечно, попаду.
– Ах ...Конечно, у меня будут проблемы.
Девочка кивнула.
– Но если это сделает принцесса, тогда все будет в порядке.
Колин предлагал ей и другие способы развлечься:
– Вы можете разорвать плащ или вытворить еще больше шалостей. Я бы хотел, чтобы Вы могли это делать.
Малышка все еще не понимала его слов. Однако она молча кивнула, потому что он так по-доброму на нее смотрел.
Я не хотела бы, чтобы у того, кто так хорошо ко мне обращается, было такое разочарованное лицо.
– Ну, а почему бы нам не пойти на завтрак? Приведи сегодня и этого маленького парня.
Колин указал на куклу-щенка на руках у ребенка. Только тогда девочка вспомнила, что все время обнимала куклу. Она быстро попыталась положить игрушку обратно на сидение, но Колин остановил ее.
– Все в порядке.
Девочка выбралась из кареты и последовала за Колином, сжимая плюшевого щенка в руках.
– Мех такой мягкий.
Малышка разглядывала куклу. Черные круглые глаза смотрели на детское лицо.
Девочка вдруг вспомнила, что видела настоящую собаку с такими же глазами. Очень давно в особняк работорговца забрела собака. Тощая, но милая. Когда девочка дала ей еду – твердый хлеб – щенок съел его в мгновение ока и завилял хвостом. Черные круглые глаза, которые смотрели на нее, выглядели точно так же, как глаза этой куклы.
Ей тогда понравилась бездомная собака.Я хотела быть с ней как можно дольше, но ...
– Принцесса?
Колин, принесший на подносе еду для ребенка, позвал ее.
– Тебе что-то не нравится?
– Нет.
Девочка покачала головой, глядя на еду на подносе.
От картофельного супа с мясом валил теплый пар, а хлеб был мягким и белым. В те дни, когда малышка была в рабстве, она не пробовала такой еды. Были даже кисло-сладкие сухофрукты, приготовленные специально для принцессы.
В первый день такого питания ребенок даже не мог ее нормально жевать.
От теплого и насыщенного вкуса, который я чувствовала впервые, я едва не расплакалась. Я никогда не пробовала такого супа. Волнение сохранялось до сих пор, хотя я ела это уже несколько дней.
– В замке для вас приготовят лучшую еду, чем эта.
Есть еда получше, чем эта? Невероятно.
– Давай, кушай, пока оно не остыло. Если тебе что-нибудь понадобится, пожалуйста, скажи мне.
Колин сел рядом, вытащил из руки девочки куклу дал ей ложку.
– Вы должны есть досыта, но не стоит переедать.
Взглянув на тощую ручку ребенка, Колин вспомнил, что повторял эти слова при каждом новом приеме пищи.
– Да.
Девочка, привыкшая к этой нелепой просьбе, пошевелила ложкой. Каждый раз, когда она двигала губами, ее щеки опухали, как у белки.Колин наблюдал за этим с теплотой.

  

  



  


  

    
      Мы уже приехали?
Держа куклу, девочкавысунул голову из окна.
Колин, который только что сопровождал экипаж на лошади прямо рядом с ней, теперь стоял перед Честером с другими рыцарями.
Все нервничали.
Почему-то даже Честер нахмурился.
С ним что-то не так?
Встревоженнаямалышкаогляделась.
–Ни за что, -холодно отчеканилЧестер.
–Вы хотите, чтобы принцесса, дочь Императора, впервые предстала перед людьми в этой обшарпанной карете?
После слов Честера наступиломинутноемолчание.
–...
–...
–...
Рыцари с удивлением и недоверием смотрели на принца.
С каких это пор Его Высочество заботится об этом?
Если бы Хит был здесь, он бы с горечью посмотрел на него и уточнил бы, не болен ли он.
Однако все рыцари, включая Гардин и Колина, были хорошо знакомы с Частером.
–Хм, хм ... Ваше Высочество. Конечно, поскольку это первое появление принцессы, есть на что обратить особое внимание, но...
–Мне нужен самый большой и самый эффектный из императорскихэкипажей.
"Он не появится из ниоткуда только потому, что вы его заказываете!" - беззвучно закричал Гардин.
Колин попытался осторожно оспорить приказ:
–Ваше Величество. Чтобы вывезти из замка карету с выгравированным гербом королевской семьи ... это ... я имею в виду, что процедура разрешения настолько сложна. И это занимает довольно много времени ...
–Сделай это.
–По общему правилу, карета не может выехать из замка, если только Императорская семья не едет ...
–Неужели рыцари забыли, что прямо сейчас экипаж заказалчленимператорской семьи?
"Но, Ваше Высочество ..."
Колин, которыйвсеми силами пытался убедить Честера, замолчал, когда увидел его почерневшие глаза. Сейчас не стоилоперечить.
Остальные рыцари пришли к тому же выводу.
Колин, переглянувшись с Гардином, вздохнул, взглянулна карету иулыбнулся, как будто привыкулыбаться при виде принцессы.
Малышка, выглянувшая из окна, неловко улыбнулась в ответ. Однако уголки ее губ быстро опустились.Было ясно, что ееобеспокоилавнезапнаяостановка.
–....
Тощий ребёнок, она при каждом приеме пищи опасливо оглядывалась. Длинная челка скрывала половину лица. Она лишь моталаголовой всякий раз, когда ее спрашивали, нужно ли ей что-нибудь.
Вспомнив обо всем этом, Колин, неожиданно даже для себя, поддержал принца:
–Я думаю, Его Высочество прав.
Она жила, даже не зная о том, что она принцесса. Даже в суровых условиях она выросла умной, не утратив доброты. Теперь, когда она вернулась на свое законноеместо, юная принцесса заслуживала того, чтобы ее приветствоваливеликолепным парадом.
Взбудораженный такими мыслями, Колин предложил:
–Ваше Высочество, почему бы вам не подготовить парад? Он будет намного более захватывающим.
Гардин и другие рыцари посмотрели на Колина с удивлением.
Что с ним вдруг случилось?
Парад.
Императорский экипаж в короткие сроки еще можно было доставить по воздуху. Но торжественноешествие нельзяподготовить за день или два, необходимо гораздо больше времени.
Рыцари опасались, что падад придется подготовить в тот же день. Человек, на которого свалится его организация, будет кричать и рвать на себе волосы.
Но Честер кивнул.
–Хорошая идея. Тогда, Гардин,свяжитесь с помощником начальника. Чтобы вы могли подготовить цветы к посадке и привести оркестр.
Наследный принц никогда не отменяет однажды принятогорешения.
–Понятно. Я пошлю кого-нибудь в замок.
Гадин сочувственно склонил голову перед бедным хозяином.

  

  



  


  

    
      –Принцесса.
Лицо Гардина потемнело. И не только у него. Остальные рыцари тоже мрачно смотрели на ребенка.
В отличае от своих подчиненных, Честер казался равнодушным, но его глаза на миг покраснели. Девочке, которая не знала, что значит этот цвет значков, он показался красивым.
Я думала, что всем будет легче, если я откажусь от роскошной кареты, но меня смутила неожиданная реакция.
–Я должен был сказать, что ты можешьпросто пойти пешком?
–Ммм ...
Честер подошел к малышке. В его зрачкахвсе еще играли красноватые блики. Девочка разглядела в глазах принца злость, но не такую, как при разговоре с работорговцем или при попытке убить Воскресенье.
Честер прошептал печально, но в то же время дружелюбно:
–Теперь нет никого, кто посмел бы заставить тебятерпеть неудобства.
–...
В этот момент девочка, которая не понимала, что имел в виду Честер, нежно моргнула.
–Если ты действительно чего-тоне хочешь, можешь свободно сказать об этом.
–...
На этот раз мне показалось, что я немного поняла его слова. Кажется, оон имел в виду, что говорить о том, чего я действительно хочуи что собираюсь делать–это нормально.
Девочка покачала головой, когда осознала это.
–Все нормально.
Никогда еще никто не работал так усердно ради нее одной.
Я очень смутилась, но была счастлива. И не имело значения, украшена ли карета драгоценностями или цветами.
–Спасибо.
Я хотела как можно полнее выразить свою благодарность, и любые слова казались для этого слишком простыми и короткими. Чтобы полностью выразить свои чувства, мне пришлось бы произнести все прекрасные слова, котоыре только существуют в мире.
–Мне правда нравится эта карета.
Девочка снова посмотрела на конную повозку перед собой.
Лошади платинового цвета, с гривами, похожимина волосы Честера, и яркийэкипаж под цвет моей прически выглядели великолепно. Не могу поверить, что поеду на такойкаретев дом, где буду жить.
Глаза ребенка заблестели отпредвкушения. Честер остановился, когда заметил сквозь длинную челкузолото ее зрачков - признак радости. На губах принца тут же заиграла мягкая улыбка.
–Моя сестра такаяхорошая девочка.
Сказавший это Честер осторожно погладил ребенка по волосам. Девочка неосознанно напряглась.
Мне вдруг сталострашно или не по себе.
«Сердце колотится».
Мой брат.
Как только Честер сказал это, ее грудьвздулась, как воздушный шар. Каждый раз, когда его большая рука осторожно поглаживала ее волосы, возникало странное чувство. Такое же появлялось, когда очень маленький щенок касалсямоей ладони, или когда я засыпала, чувствуязапах свежего одеяла.
Малышка задержала дыхание, чтобы это чувство не испарилось.
Дверь кареты открылась, и Честер сам посадил ее внутрь и дал ей куклу-щенка. Он был так не похож на того жестокого Честера, который угрожал воскресенью, и этоочень нравилсоьмне.
Как только она села, дверьзакрылась.
–Ты со мной не поедешь?
Ехать с братомбыло бы немного стршано, но в огромной карете малышка чувствовала себя очень одинокой.
Размышляя об этом, девочка осмотрела внутреннее убранство кареты.
–Ого!
Ребенок был поражен.
Экипаж казался мне потрясающе отделанным снаружи, но внутри он выглядел еще лучше: мягкие подушки, удобныеящички и тонкий цветочный аромат. Эта карета не шла ни в какое сравнение с предыдущей.
Как только малышка осмотрелась, процессия тронулась с места.

  

  



  


  

    
      Он даже сказал, что может жениться несколько раз.
Девочке не казалось странным, что у мужчины, обладающего властью, было несколько женщин. Работорговец тоже брал любимых рабынь, когда хотел. А у Императора есть целая страна, и неудивительно, что он купается в женском внимании.
И все же странно видеть так много дам в одном месте.
Независимо от того, как долго она была рабыней, у нее были воспоминания о прошлом, которое она видела во сне. И сейчас в окне появилось что-то, что напомнило о необычном мире ее сновидений.
– Почему они все здесь, а не в замке?
Даже работорговец отдал понравившейся рабыне комнату рядом со своей спальней.
«Или это люди, которые не имеют отношения к Императору. Тогда зачем они здесь собрались?»
Пока девочка думала об этом, карета наконец подъехала воротам замка.
Это были самые большие ворота, в которые я когда-либо входила. На них было вырезано странное животное, похожее на статую–фонтан, которую я увидела перед тем, как въехать в замок.
Тактичный рыцарь, заметивший любопытство ребенка, быстро пояснил:
– Это древний дракон.
– Древний дракон?
– Да. С тех пор, как первый Император Аскании подписал контракт с древним драконом, тот стал защищать империю и превратился в символ королевской семьи.
Что за древний дракон?
Объяснение рыцаря было добрым, но девочка почти ничего не поняла. Мир за пределами особняка казался ей и волнующим, и трудным.
Но я не ненавидела его.
Скорее, хотела узнать больше.
«Я хочу прочитать книгу».
Раб однажды сказал, что чтение книг сделает его очень умным. В то время малышка иногда тайком открывал книги, убирая библиотеку хозяина.
Хотя я не могла понять содержание огромных томов, потому что не умела читать, иногда мне просто нравилось смотреть на картинки. Но что, если бы я могла понять текст, а не только глазеть на рисунки?
Мое сердце колотилось при мысли о том, чтоб я могу узнать больше.
«Если ты действительно чего-то хочешь, можешь свободно говорить об этом», - промелькнули в памяти слова Честера.
Если то, что он говорит, правда...
Могу я сказать, что хочу научиться читать, чтобы читать книги?
Щеки девочки, у которой впервые появилось желание, слегка покраснели от волнения.
«Он может отказать. Но я все-же попрошу его, позже».
Она обняла куклу-щенка, которая сидела рядом, и попыталась унять волнение.
Тем временем карета полностью остановилась. Дверь открылась, и Честер протянул руку сквозь льющийся яркий свет. Девочка приняла ее, и принц помог ей выбраться из коляски.
– ... Ах.
Глаза малышки расширились, когда она, держа на руках игрушку, огляделась.
Замок, казавшийся огромным даже издалека, был настолько большим, что, как бы я ни запрокидывала голову, не могла полностью его увидеть. Он сиял золотым светом, настолько ярким, что не уступал карете.
«Я думаю, мне нужны очень сильные ноги, чтобы жить здесь».
Оказывается, особняк, в котором жил работорговец, был маленьким домикой, и не шел ни в какое сравнение с этим замком.
Малышка неосознанно шла рядом с Честером, в то время как ее маленький рот был широко открыт.
Все слуги склонили головы, и Честер двинулся вперед.
Вскоре он остановился.
– Ваша милость.
Филипп, низко склонивший голову, глубоко вздохнул, когда увидел принцессу на руках Честера.
– Она...
Честер молча кивнул.
Глаза седовласого старика потускнели.
Несмотря на то, что Колин тщательно расчесывал её волосы, у неё были лохматые кудри, которые закрывали лицо. Эти растрепанные вихры доказывали, в сколь ужасных условиях девока жила до этого.
Верный дворецкий, долгое время служивший королевской семье, должен был сдержаться и не показывать слез при первой личной встрече с принцессой.
– Приятно познакомиться. Меня зовут Филипп, я – главный дворецкий императорской семьи, - поприветствовал ее Филипп.
Малышка тоже поздоровалась, стараясь быть с ним как можно вежливей.
– Привет.
Она панятия не имела об этикете, но в ее манерах и интонации сквозили откровенность и доброта.

  

  



  


  

    
      Белоснежные щеки Хлои покраснели.
Она не только впервые в жизни получила собственное имя, но и услышала приятные слова: ей сказали,что это имя ей очень подходит.
Кроме того, Его Величество, ее отец, даже послал Хлое красивый подарок, хранящий в себе значение ее имени.
Хлоя взяла росток обеими руками,боясь его сломать, и сказала.
— Я хочу поблагодарить Его Величество. Когда онвернётся?
Глаза Хлои, которая не знала, что он ведет армию на поле битвы, сверкали.
Расстерявшийся Честер не знал, что ответить, и обер-камергер, поняв ситуацию, заговорил вместо него.
— Его Величество отправился в долгий путь, поэтому в ближайшее время организовать встречу будет очень сложно.
—…Вот как. Тогда для начала мне бы хотелосьотдохнуть.
Благодаря Филиппу, который заметил замешательство Честера и нашёлся сответитом, Честер как ни в чем не бывало приобнял Хлою и пошёл дальше.
— Где Хлоя может передохнуть?
—Я подготовил комнату во дворце ЕгоВысочества принца Честера.
—Хорошо, молодец.
— Правда, мы подготавливали ее в спешке и переживаем, понравится ли комната принцессе.
Пока Филипп и Честер вели диалог, Хлоя внимательно огляделась.
Все работники дворца ходили с опущенными взглядами.
Их уважительная манера, да и в целом атмосфера сильно отличалась от того, что видела Хлоя в рабстве.
Все они были одеты в одинаковую белую одежду, но цвет ремешков на талии немного отличался.
С интересом глядя на них, Хлоя вдруг поняла одну вещь.
«Здесь только мужчины?»
Вне замка были одни женщины, внутри же не было видно ни одной женской фигуры.
Ей было интересно, есть ли здесь кто-нибудь из знакомых лиц.Она всматривалась в слуг, напрягая зрение.Но, как и прежде, не увидела ни одной женской фигуры.
—Что с тобой, Хлоя?
Хлоя не сразу среагировала на незнакомое имя, которым ее звали впервые.
— Все присутствующие здесь люди—это работники замка?
—Вам не нужно использовать вежливую разговорную форму, Принцесса,—быстро ответил Филипп на слова Хлои.
Честер кивнул и сказал:
— Здесь всего несколько человек с более высоким статусом, чем твой. Его Величество Император, я и другие братья. Но...
Честер, проглотившийслова о том, что Хлоя— более ценный человек, чем Император, решил сменить тему.
— В общем, да, они все работают тут. А что, тебя что-то беспокоит насчёт них?
— Нет. Это не так, ммм... Кажется, тут только мужчины.
В особняке работорговца работу по дому часто выполняли рабыни.
От приготовления пищи, уборки и стирки до различных мелких дел.
Кроме того, Хлоя часто слышала, что и за пределами того особняка домашние дела обычно выполняют женщины.
Поэтому она была озадачена тем, что во дворце нет служанок.
«Может, во дворцах все по-другому?»
В тот момент, когда Хлоя подумала об этом...
— Женщины не могут войти сюда,—ответил Честер даже не задумавшись.
Женщины не могут войти.
— Почему же?
— Из-за проклятия.
«Проклятие?»
А затем...
Хлоя вспомнила день, когда Честер нашёл ее.
Нацелив свой меч на работорговца, он сказал что-то вроде этого:
«Как всем известно, это из-за проклятия, наложенного в наказание за грехипервого императора»
Помимо этого Хлоя вспомнила диалог водителей повозок.
Они говорили, что теперь, когда принцесса найдена, проклятие императорской семьи будет снято.
— Что это за проклятие?
— Это…
Честер сделал паузу.
Его лицо как всегда ничего не выражало,но Хлоя смогла увидеть легкое смущение.
— Если это то, о чем мне не следует знать, то я не буду допытывать.
Она не хотела беспокоить Честера.
«Большое любопытство приводит к большому хаосу».
Хлоя прикусила губу, вспомнив слова, которые когда-то услышала и хорошо запомнила.
— Нет, дело не в том, что тебе не следуетзнать. Наоборот, именно ты, а не кто-то другой, должен знать об этом. Просто...
Честер, продолжавший идтина протяжении всего разговора, вдруг остановился.
Перед ними были огромные двери.
— Будет лучше поговорить об этом в спокойном месте, без спешки.
Выстроившиеся по обеим сторонам двери, работники дворца открыли ее.
Глаза Хлои широко раскрылись, когда она увиделакомнату за этими дверями, которая в десяток раз превосходила размерами ту каморку, в которой она жила, будучи рабыней.
Для Хлои, которая жила в комнате, где собирали столько рабов, что они едва могли даже вытянуть ноги, комната со всевозможной мебелью, такой как комод, гардеробный шкаф, стол и огромная кровать, была поистине новым миром.
Хлоя с открытым ртом смотрела на красивые кружевные шторы и люстры, ярко сияющие на потолке.
Честер оглядел комнату и нахмурился.
— Комната не подходит для принцессы.
Так каккомната находитсяво дворце принца, то проблем с ее расположением и размеромне было.
Однако для юной девушки не подходила такая расстановка мебели и сама мебель.

  

  



  


  

    
      Все пытались выжить, поэтому они были не в том положении, чтобы заботиться о других. Но в редких случаях некоторые рабы пытались помочь, потому что им было жаль юную Хлою и Воскресенье. Однако такие люди обычно быстро исчезали. Работорговцы их называли «слишком слабыми».
То, что по началу казалось страшным и странным, со временемстановилось привычным и повседневным. Когда Хлоя подросла, она не особо дружила с другими рабами. Потому что она знала, что если близкий ей человек внезапно пропадёт, то для неё это будет больнее побоев.
Единственным исключением был Воскресенье. Он, как и Хлоя, с ранних лет жил в особняке работорговца.Они вместе провели тамдетство и были друзьями.
«Как там Воскресенье?»
Лицо Хлои потемнело, когда она вспомнила о своем единственном друге. Колин сказал, что Воскресенье прибудет в замок раньше, чем через две недели. Его слова не вызывали подозрений. Однако она беспокоилась, что никогда больше не сможет увидеть своего единственного друга.
«Надеюсь, Воскресенье приедет как можно скорее»
Тяжело вздохнув от сожаления, Хлоя посмотрела вниз, на игрушку щеночка. Его круглые черные глаза, казалось, осуждалиее за то, что она теперь живет в роскоши. Хлоя нежно погладила куклу по голове, как Честер гладил ее. Ее прикосновение было неловким, потому что она не привыкла в проявлениям нежности, но выражение лица Хлои было невероятно серьезным.
Причесав шерсть щенка рукой, Хлоя встала и огляделась в комнате. Белый шкафчик с круглыми ножками и фарфоровой куклой на ней, на стене висела большая картина в раме. Несмотря на то, что она жила в комнате уже неделю, в глазах Хлои все было потрясающе.
Посмотрев на закрытый шкаф с одеждой и небольшой шкафчик, она так и не решилась их открыть. Вернувшись к кровати, она увидела на столе рядом с нейнебольшую шкатулку. Внутри открытой шкатулки для драгоценностей был маленький росток, который Хлоя получила в письме от отца.
Хлоя положила руки на стол и наклонилась. Росток в шкатулке все еще был зеленым. Это было странно. Непосаженный в землю росток не высохи не испортился. Хлоя осторожно прикоснулась к листьям ростка.
По ощущениям он был таким же упругим, как свежие ростки.
«На древнем языке этот росток называют хлоей»
Глаза Хлои окрасились в золотой цвет, когда она вспомнила,как Честер это говорил.
«Я—Хлоя»
Каждый раз, когда она бормотала свое имя, она чувствовала легкую щекотку в своём сердце. Ей так хотелось рассказать о своём имени хоть кому-нибудь. Подходящий собеседник как раз был в ее руках.
—Привет, я Хлоя,—сказала она неловко.
Глаза собаки, казалось, мерцали. Хлоя радостно обняла своего щеночка. Она подумала, что было бы неплохо, если бы у этой игрушки тоже было имя. Она поняла счастье иметь имя, когда получила свое. Очень приятно, когда тебя зовут по имени. И иметь возможность назвать кого-то по имени —тоже приятно.
«Воскресеньютоже нужно имя»
Кто придумает имя для Воскресенья? Хлоя подумала, что когда она снова встретит Честера, ей нужно будет спросить у него.
—Я спрошу у Его Величества, может ли он дать ему имя,—прошептала Хлоя своей игрушке.
У игрушки мило тряслись уши. Хлоя обняла щеночка и еще раз оглядела комнату. Раз уж она уже привыкла к своей игрушке, то решила охотно рассказывать ей все как другу.
Тем временем из-за занавески стало пробиваться утреннее солнце. Хлоя, немного уставшая от разговора с молчаливой игрушкой, взглянула на росток, который положила в шкатулку для драгоценностей. Вдруг она услышала стук в дверь.
—Принцесса, это Филипп. Вы проснулись?—раздался голос из-задвери.
Хлоя, вспомнив его лицо с дружеской улыбкой, побежала к двери. Она хотела открыть дверь, но не могла дотянуться до ручки.
—Принцесса, вы еще спите?
—Подождите!
Подпрыгнувшая Хлоя сумела повернуть ручку в сторону. Дверь медленно открылась с хорошим глухим звуком.
—Ах!
Рука, державшая ручку, соскользнула, и Хлоя чуть не упала на пол.
—Принцесса!
Удивленный, Филипп бросился к Хлое.
—Боже, вы в порядке? Нигде не поранились?
Филип быстро присел и взглянул ей в лицо.
—Да, все в порядке,—кивнула она, и Филип вздохнул с облегчением.
Он еще раз с тревогой посмотрел на Хлою, а затем с суровым лицом сказал.
—Почему вы подошли сюда.
И что насчет вашей обуви?
—А! Точно, обувь!

  

  



  


  

    
      Безумно сладко пахнующий панкейк, отваренная сладкая тыква с яблоками и сахарным сиропом…
Еды было так много, что накормить ею можноне только одного или двух человек. Хлоя с удивлением взглянула на стол и пришла к радостному выводу.
«Кто-то еще будет есть со мной».
Хлоя решила, что этой еды слишком много для нее одной.
«Его Величество Честер тоже придет...Может быть, придут и другие мои братья».
Прошла неделя с тех пор, как она приехала в императорский дворец. Хлоя еще не встречала других членов семьи.
Итак, сегодня, в ожидании того, что она наконец сможет увидеть своих братьев, глаза Хлои приобрели бледно-фиолетовый цвет. Филипп положил немного корицы в стакан Хлои и залил его медом сподогретым молоком.
— А сейчас я расскажу о вашем расписании на день. Принцесса не против?
Хлоя взяла стакан с молоком.Запах корицы пощекотал кончик ее носа, она нахмурилась и кивнула.
—Во-первых, после еды будет время для игр. Вы можете прогуляться в саду, и если вы хотите поиграть с игрушками, то мы все подготовим.
—Игрушки…
До сих пор у Хлои никогда не было игрушек или игр, в которые она могла бы поиграть. Поскольку рабу некогда отдыхать, то и в игры играть времени не было. Иногда, в редких случаях, она проводила время с Воскресеньем. Они играли с камнями, сломанными ветками и винтами, которые падали со сломанных стульев. Есть лиигрушки, которые она хочет?
—Мм... Нет, не нужно.
—Понятно. Если вам что-нибудь понадобится, то обязательно скажите мне, принцесса.
Филип, на мгновение разочарованный, продолжал говорить.
—После игр самый популярный в последние годы парикмахер столицы подстрижет принцессу. А императорский портной приедет снимать с принцессы мерки для пошива одежды,—продолжал говорить о планах на день Филипп.
Когда он закончил испросил, есть ли у нее какие-нибудь вопросы к нему, Хлоя покачала головой. У нее не было конкретных вопросов, но даже если бы они были, она не собиралась их задавать. Она не хотела, чтобы ее считали проблемным ребенком, который приноситнеудобства такому доброму человеку.
Как будто прочитав ее мысли, Филипп мягко спросил.
—Если у вас появятся какие-либо вопросы, не стесняйтесь их задавать, принцесса. Хорошо?Даже если это будет какой-нибудь пустяк. Если вы не спросите то, что вам неловко спрашивать, но очень интересно, то в конечном итоге это окажется тем, чего вы не узнаете навсегда.
Вот как.
Значит никто не будет злиться или ругаться, даже если она чего-то не знает и хочет спросить. Хлоя быстро кивнула.
—Да, я поняла.
—Хорошо…
Филипп удовлетворенно посмотрел на Хлою и собирался что-то сказать. Дверь открылась, и появился слугасредних лет. Он низко поклонился Хлое, быстро подошел к Филиппу и сказал.
— Господин, вас ищет Его Величество наследный принц.
—Его Величество принц? Понятно.
Он на мгновение задумался. Филипп умело скрыл свое замешательство, взял со стола салфетку, развернул ее и положил на колени Хлое.
—Я скоро вернусь, принцесса.
Он, поклонившись быстро удалился со слугой, который пришел за ним. Хлоя, которая осталась сидеть за столом, подняла руку над коленом. Ее нос пронзили всевозможные вкусные запахи. Послышалось урчание ее голодного желудка. Бессознательно у нее изо рта потекла слюна.
Еда выгляделавосхитительно ибудто сама просила, чтобы ее съели. Но она не могла есть в одиночестве. Она сжала кулачок и сопротивлялась искушению поесть.
«Нужно просто набраться терпения. Вскоре Честер придёт вместе с другими братьями», думала она про себя.

  

  



  


  

    
      Голова Честера слегка дернулась. Внутренне вздохнув с облегчением, Филипп попрощался и вышел из кабинета. У него было много незавершенных дел, но ступал он не спеша.
Интересно, какое поручение дал Его Высочество обер-камергеру?
Гардин подавил своё любопытство. Если есть что-нибудь, что нужно знать Гардину, Честер обязательно расскажет ему как можно раньше. Или, если это то, о чем Гардин не должен знать, лучше не задавать фривольных вопросов.
—Итак,—Честер заговорил, снова беспечно глядя на документы.—Значит с группой еще не связывались?
—Что?
На мгновение озадаченный, Гардин чуть не спросил вслух, о чем это он. Но тут он встретился с черными глазами, полными раздражения. Он вспомнил, что пришел в кабинет, чтобы рапортовать о результатах полученных приказов.
—А, да! Верно. Последнее известие, полученное от группы, сообщало о том, что группа наздоитсяоколо княжества Мадрания. Однако это было четыре месяца назад, поэтому местонахождение группы на данный момент неизвестно. Вот почему мы не смогли связаться с Азрой.
Мадрания —маленькоекняжество, довольно далеко от Империи, в которой они сейчас находились.
«Зачем же они туда пошли?»
Честер, слегка нахмурился, но вскоре смягчилвзгляд и сказал:
—Продолжайте сбор информации.
—Да, ваше величество. Тогда я вернусь к...
Гардин, который низко склонил голову, попрощался и на мгновение остановился. Его колебание длилось недолго.
—Ваше Величество.
Взгляд Честера обратился к Гардину. Казалось, что взгляд его голубых глаз пронзает до самого сердца.
—Когда вы собираетесь сказать об этом принцессе?
Бровь Честера дернулась. Гардин осторожно озвучил вопрос, о котором думал все времяпосле встречи с Хлоей.
—Ведь суть проклятья Аскании в том, чтот ей суждено умереть от руки любимого человека.
—…
Он несколько раз упоминал о проклятии в присутствии Хлои, но так и не объяснил, что это за проклятие. Сначала это было просто потому, что не было подходящего времени, чтобы рассказать подробности о проклятии. А сейчас он переживал, что, услышав правду она начнёт бояться.
—… Рано.
Честер понимал, что это слишком абстрактно, но предпочел воздержаться от прямого ответа.
—Еще слишком рано.
Нет необходимости обременять младшую сестренку, которая уже переживает из-за резко изменившейся обстановки. Пусть ее жизнь стабилизируется. Прежде всего, «проклятие» Аскании уже снято просто самим существованием принцессы. Нет необходимости спешить.
Подумав об этом, Честер кивнул Гардину.
—А пока постарайтесь, чтобы слова о проклятии не достигли ушей принцессы.
Не лучше ли сказать правду как можно раньше? Утаивание болезненной правды—не всегда лучший способ для защиты кого-либо. Даже думая так, Гардин все равно согласился выполнять приказ.
— Вас понял.
Во-первых, рыцари не должны ставить под сомнения приказы хозяина. Если им скажут убить—они убьют, если скажут спасти—спасут.
К тому же,главнокомандующий рыцарями— сам Честер Аскания. Благородный принц,следующий император королевской семьи Империи Велок, которая правит огромным континентом.
Поклонив голову передЧестером, Гардин направился к выходу. Вдруг он почувствовал чьё-то присутствие за дверью.
Тук-Тук-Тук.
Тук-Тук-Тук-Тук.
Никогда раньше во дворце не стучали так резко. На мгновение Гардин занервничал и схватилмеч. Неужели нападение? Вскоре дверь внезапно открылась, и молодой работник вбежал в кабинет.
—В-ваше величество!— сказал слуга дрожащим голосом и посмотрел на Честера с испуганным лицом.—Вам стоит пройти в столовую.
Столовую? Что-то случилось в месте, где сейчас находится Хлоя?
Честер, который все это время был спокоен, встал со своего места. Большоекресло с громким стуком и шумом покатилось по полу.
—Хлоя, что то случилось с Хлоей?!
Глаза Честера на мгновение стали зелеными. Гардин, увидевший это, широко раскрыл глаза от удивления. Согласно традициям, прежде чем стать официальным принцем, он и бровью не повёл, когда ударил императора ножом. Гардин сделал для себяоткрытие:равнодушныйко всему с раннего детства принц оказывается имеет какие-то эмоции глубоко внутри.
Глаза печально известного принца стали зелеными. В это было так трудно поверить, что Гардин и не думал, что увидит подобноекогда-нибудь. Встревоженный слуга привёл его в чувство после полученного шока. Сейчас есть дело намного важнее, чем эмоции принца. Слуга, затаив дыхание, громко воскликнул.
—Принцесса… Принцесса не ест!

  

  



  


  

    
      Когда Честер принял свое решение в пользу Хлои, Хлоя нерешительно открыла ротзаговорила.
—Ваше Величество Честер. Больше никто не придёт?
Ее привычка называть его «Ваше Величество» немного разочаровывала. Честер вслушался в ее слова и ответил.
—Больше никого нет.
—А…
Хлоя грустно опустила взгляд. Она надеялась, что сможет увидеть других братьев. Видимо нет.
После небольшого разочарования вскоре последовала большая тревога. Может, они не хотят ее видеть. Выражение лица Хлои стало испуганным при этой внезапной мысли.
Честер посмотрел на нее и сказал.
—…Второй брат, Зед, уехал на осмотр, а третий—Эзра—уже долгое время не появляется в замке.
Он говорил по-прежнему холодно, но Хлое почему-то показалось, что его тон речи стал мягче. Он был явно беспокоен тем, что она разочарована.
Хлоя сжала уголки губ, чтобы скрыть разочарование. Выглядело это как неловкая улыбка. Честер поспешно добавил.
—Скоро ты сможешь увидеться с Зодом. Он и сам хочет поскорее тебя увидеть. А Эзра….
Эзра….? Хлоя медленно моргнула, ожидая, пока онзаговорит. Честер нахмурился, будто попал в просак.
—….наверное, как только он узнает, что у него есть сестренка, он сразуже приедет. Он будет очень счастлив.
Сразу же приедет и будет счастлив.
Хлоя подумала, что он сказал это, только чтобы утешить ее.
—Скоро ты всех увидишь. Подожди немного.
—Хорошо!
Выражение лица Хлои прояснилось при мысли, что она сможет встретиться с другими братьями. Ее эмоции можно было легко прочесть даже не смотря на цвет ее глаз. Даже живя в суровых условиях, она не утратила искренности.
Честер рукой махнул в сторону слуг, чтобы они отошли и сам положил еды на тарелку Хлои. Глаза слуг, ожидающих указаний, расширились. Его Величество наследный принц кладет еду на чужую тарелку?
Это Честер Аскания? Разве он — не тот, который является синонимом бессердечия, о котором говорят, что у него нет крови, слез и эмоций? Однако такой принц сам кормит свою младшую сестру?
Все начали сомневаться, хорошо ли видят их глаза. Честер нежно спросил Хлою.
—Хочешь что нибудь еще?
Спрашивая только по привычке, Честер не ожидал, что Хлоя действительно что-нибудь попросит. Потому что было ясно, что она еще не привыкла к своему статусу.
—А можно?
Но ее ответ был не таким, какогоон ожидал. Глаза Честера стали золотыми, когда он увидел, как Хлоя нерешительно смотрит на него. Ее младшая сестра впервые хочет что-то попросить у него.
—Скажи мне все, чего бы тебе хотелось.
Взволнованный Честер наклонился к Хлое. Это было бессознательное действие: он не хотелпропустить ни одного ее слова.
Что Хлоя хочет попросить? Новую куклу? Платье? Туфли? Ювелирные изделия? Игрушки? Честер смотрел на Хлою с нетерпением, он был готов достать что угодно. И, наконец, крошечные губы Хлои дернулись, и она сказала...
—Можете ли вы дать имя Воскресенью?
—Воскресенье…?
Подумав о том, кто же такой Воскресенье, Честер сразу же вспомнил мальчика с чёрными волосами. Мальчик, который дружил с Хлоей в особняке рабовладельца. Нахальный мальчуган, который сказал, что сделает все для Хлои, несмотря на его испуганное выражение лица.
Честер, вспомнив мальчика, который уже должен был направляться в столицу с Хисом, невольно нахмурился. Дать имя этому мальчугану. Если бы такое попросил кто-нибудь другой, то Честер просто проигнорировал бы просьбу. Но он не мог проигнорировать свою младшую сестренку, которая смотрела на него с искренней надеждой.
—Не дадите?
Став принцессой единственное, о чемона просит—это дать кому-то имя? И смотрит стакимотчаянием вглазах.
—Я подумаю.
Хлоя, на этот раз ярко улыбнувшись, сказала.
—Спасибо, Ваше Величество.
Она впервые ярко улыбнулась. Честер, пр